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Peccavi: quid faciam tibi: (score)
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Peccavi: quid faciam tibi: (score)
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Peccavi: quid faciam tibi: (score)
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Peccavi: quid faciam tibi, o custos hominum?
Quare me posuisti contrarium tibi,

et factus sum mihimet ipsi gravis?

Cur non tollis peccatum meum,

et quare non aufers iniquitatem meam?
Ecce nunc in pulvere dormiam,

et si mane me queesieris, non subsistam.

If I have sinned, what have I done to you,

you who see everything we do?

Why have you made me your target?

Have I become a burden to you?

Why do you not pardon my offenses

and forgive my sins?

For I will soon lie down in the dust;

you will search for me, but I will be no more.
NIV translation
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